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3. Biorąc pbd uwagę ogłosz.enie Nr 248, 
zamieszczone w "F euille officieUe suisse du 
commerce" z dnia:22 października 1938 r., Rząd 
Polskiwyrażaigodę, aby płatności: ' :wynikłe 
ż umów zawartych,' między 1 i , 21 , października 
1'938 r: zostały uskuteoznione, zgodh'~z po.ro­
zumieniem między ' "Polskim To~al"Zystwem 
Handlu-Kompensacyjnego" i "Office~' Suisse de 
Compensation", wspomniimym wyzej ',' w 'pun-
kcie 2. ", , {" , 
,;'''' 4f

; ,Co się ty,C?Y, ' ul'e'gtilowaniaY ~;transakcji 
w'ymiei1ionych' wyżej ' w 'punkcie 2 ':1'" zą:warŁych 
przed 22 października 1938 r., dłużnik polski 
lub szwajcarski będzie zwolniony zif swego dlu- ' 
gu dopiero gdy wierzyciel ottżyma '( ćałkowitą , 
wysokość swej wierzytelności. 

5. Niniejsze porozumienie stanQ~i integral- : 
ną część wspomnianych ~yżejw~:~' punkcie 1 ! 
ukła.dówj będzie ono ratyfikowane,: ' iiiożliwie 
najprędzej i dO,kumenty raŁyfikacyjńę ',~ zostaną 
wymienione w Bernie. ,' , ' 

6. Niniejsze Porozumienie wejdzie w życie 
piętnastego dnia od daty wymiany dokumentów 
ratyfikacyjnych. . " " 

Będę obowiązany Panu ' za zak~~unikowa­
nie mi, czy Rząd Szwajcarski pr:z;yi~itje propo-
nowane' Porozumienie", ',' " 

, Potwierdzając odbiór wspomnian'ej noty, 
,mam zasZczyt poinfprmować ,Waszą Ekscelen­
cję, że Rząd Szwajcarski przyjmuje Porozumie­
nie, zaproponowane, w powyższej np~ie, 

Zechce Pan Minister przyjąć i~pewnienia 
,mego wysokiego t>~ważania, .:'" 

Yartin 
, .. Do' Jego Ekscelencji < ' 
. 'Pana Jana Szembeka 

~Podsekretarza Stanu 
Wio MiniSterstwie Spraw Zagrankznych '.' 

w Warszawie. ' 

, . ' 

" -' 

3. Tę,n.antcQlllpte de la publication No 248 
oparue dans la F euille officielle suisse du com­
metca du " 22 octobre 1938, le Gouvernemen.t 
Polonais dędare ' oonsentir a ce que les paię­
ments resułtant des contrats oonclus entre le ' 
l-er et le 21 ocŁobre 1938 soient effecŁues eon­
formement au reglement spedal entre le "Pol­
skie Towarzystwo Handlu Kompens.acyjnego" 
et "rOjfice suisse de compensatión", men­
tionne au point 2 ci-dessus. 

4. Ence . qui , concerne le reglement des 
Łransacfions visees au point 2 ci-dessus et con­
clues avant le 22 ocŁobre 1938, le debiteur po­
lonais 6u 'suisse ne sera libere de sa dette que 
lorsque le creancier aura rec;:u le monŁ-ant inte­
gral de sa creance. 

5. Le<present Arrangement fait partie in­
tegrante des Accords mentionnes dails le point 
1 ci-dessus'j ił sera ratifie aussitót que faire se 
pourra et les ins,truments de ratifi~ation en s~-
ront echangels ci Berne. ' 

6. Le present Arrangement' entrera en 
vigueur le quinzieme jour ci partir de la date de 
l'echange des insłruments de ratification. , 

Je vOUJS s'er-ais obli.ge de bien vouloir me 
communiquer si le Gouvernement Suisse ac .. 
cepte l' Arrangement propose". 

En accusant reception de la note precitee, 
j'ą~ I'honnęur d'informer Votre Excellence que 
le 'Góuv'erilemeflt Suisse accepte I'Arrangement 
propose dans ladite note. 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre, le! 
assurances~ de ma haute consideration. 

Son Excellence 
Monsieur Jan Szembek, 

Sous-SecreŁaire d'Etat ' 
'au Mini,~tere des Affaires Etll"'angeres 

, " a Varsovie. 

Martin 

~, 101 
' ROlPORZĄDZENIE 'PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 

.: z ,dnia c2~ lutego 1939 T. ', 

o tymczasowym wprowadzeniu w życie postanowień poroz~enia między Polską a Szwajca-
, , rię -w' sprawie zniżek celnych na niektóre prpdukty chemiczne. ' 

Na podstawie art. 52 'ust. pl ustawy konstytucyjnej postanawiam co następuje: ' 

Art. 1. ' (1)' Wprowadza się , tymczasowo w życie postanowienia porozumienia między 
Polską a ' Szwajt:arią 'w formie 'not, 'wymienionych w War&zawie dnia 23 grudnia 1938 , r., 

c, :;wsprawiezniiek celnych 'na niektóre produkty chemiczne. ; 
(2) Tekśt: wspomnianegoporozumienia zawarty jest w :~ałączniku do ro~porządzenia 

,niniejszego. '<,',", 

" ", Art. 2~'Wykonanie rozporządzenia niniejszego porl,lcza się Ministrom: Spraw Zagra~ 
nicznych, , Przemysłul i , Handlu oraz. Skarbu. , 



Art. 3. Rozporządzenie niniejsze ' wchodzi w życie p'iątego dnia po dniu ogłoszenia, 

P~eżydent Rze~zlpospelitej: I. Moicłc~i 
15rezes !łady Ministr~w: Sławoj SkładkowI/li 
Minister Spraw Zagratiićzhych: . beck 

Minister Skarhu i E~ Kwiatkowski 

M.inister Przemfsłu i Handlu: Antoni Roman 

rosELstWb SZWAJtARStdt . 
,WARSZAWA. 

Przekłiił. 
lEGA fItJN DE SUłSSE 

VARSbViE~ . . 

Warszawa, dnia 2jgrudnia 19j5 t. Varsovie,' te ~3 decefubre ' f 1J38. 

Pat:lle MirtisŁrze, M,óhsietit ,te MiniiSŁfe, 

. , W źw.iązkti ż poprzed,nią koreąpbildeiióją 
llilęcłźy . Po~~lśtw~tn Sżwajtatskiih .i MHiister­
~t\velli SpraW iagt<1tlicztiych w sprawie ty~cz.a.­
sowych zniżek celtlycli~ prżyźnanych Sz\.v~jcarli 
tUt l1śCl~ A, iEałDJoZdtle,j tło Pt-tHoktlhi Doaaili.owe­
~t)i tmt1pisatiego 30 czefwca 1937 r. i:ło UkhHłtt 
Di':)datktlWe~o z dnia 3 lti:te~o 1934 r~ tlo Ktli1Wetl-

Faisant suite a la corresporHł!łiĘe ant~tl~life 
. etith~ la t~Mtloh de ' Suisse tli l~MitU~t~fe des 
AUa~fesmfatl~@:es tiU s\ilti~. tł~s ~~~H~Ud~Ś t~fti­
poralreiS de d.rolts de dljUaii~i a~.córd~d l\ la 
8WssedaltiiS la list~ Aj at1h~U'e au ,Pf'ij~łfCf}łe Ad­
diti0tltlel, §łł!n~ le 30 j uiti \ ~37 A l' A.~łlt W!h 
date tłu 3 fevti~f 1934 li lA Ctlł1t~t1HtJb d~ Cttłtl­
merce eritr~ la Suis/j(~ et la Pbll'l:~ł1~ aU at; jUłh 
1922; j'ai l 'hb'llheui' , d'ortlr~d~ mott ,,~.6UVefne­
ment, de proposer a Votre EXE:ellertc~ l'Attl1rige­
ment suivant: 

. cji Handlowej między SżwAleatią i Ptllsk4 
zdpia. 26 ćźerwca 1922 r., mam zas~Cf;ytł z pole­
cenia męgo Rżądu, ,zapropOnować Waszej Eks­
celencji Porozumienie następujące: 

1. lhąd Polski zobowiązuje si" stosować 
wymienione niżej zniżki celpe na niektóre pro­
dukty chemiczne, wyszczególnióne w następują­
cych pozycjach polskiej taryfy celnej: 

.1. '. Le Gouvernement · Polonais s'engage a 
C1ip(pliquer Jes 1"eduction'S dO,uaniereą indi,ttttees ei­
apres pOW" certain'S p'rodtilŁs cliiffi~ąUe!lI; ~hUfi.le­
res dans les positions suivatltt!l§ dli la,fIl a€hHUU~r ' 

Pozycja pol. tar. 
celnej 

397 ex p. 2 
397 ex p. 4 
397 ex p. 6 
397 ex .p. 9 
397 ex p. 12 

397 expo i2 

397 ex p. 1? 
391 ex p. i2 
39B ex p. 9 
399 ex p. 1 
399 ex p. 6 
400 ex p. 1 
4tn> ex p.1 

ex 401 
ex 401 

poJ.onais: . 

Na 'zwa towaru 

Krezydyn'a I • • • • .. 

Ąt:et(jp~tafef1,let1tHłwuartiina ,;; 
tlwuamzydyna . ' . . . . . . . . • 
Kwas naftylo,aminodwusulfonoWy 2.4,8 kwas C.. . . 
Pl'odukty kondensacji paraiiitrobenza.tdehydu z parafenyleno-

dwuaminą . ; . .. . . . . 
:Nitroinętyh?benzimidazo1 4: 1.:2 (usacła żółdeni pyrogeno-

wej N) . . . . . • 
Kwas ferw.IonaftyJoaminosu.lf6nO'Wy 1. 8 • 
kwas toliloriaftVloamiriosulforioW'y 1. 8 • 
OrŁonitrokrezol (nitroortokrezol) . . 
Airiinóiencile (oH9-' meta- i para) . 
Metyloaminóoksyfenazyna . .. • 
Kwas feny103ulfo,pyfazolonokarBonowy , . • 
kwas chloiofenyloinEHylopyrazoioiiosuHóiiÓwy 
Keton Michlera 
Czterometylodwuaminoeenzhydrol 

Cło przywozowe 
za 100 kg 
w złotych 

150.-
35.-

120.-
150;-

160,-" 

160.-
154.-
154.-

, 160.-
140 ....... 
13s;-
35.~ 
35:-

14ft;;;.;. 
160.-



.. .. ...I' .. 

tJółitiBB au larU 
8tS\lla ~dlaBaii D6at)lliiaatioB des marchandise. 

Drbits a' eHtr~e 
pat l{}O kil. 
ea zloty. 

391 ei jj.! 
391 et p. 4 

Ur~sitUńe. •. ; II li.. .. .. 

~cet~p.itaph~iiYleiiediaifiiłie . 
lSU.~ 
j5 . ...;...; 

~'" @j Pl 6 
397 ex p. 9 
397 ex p. 12 

Dianisltlłi1e . ; . • • . . • ; i i2tl."-' 
150.-Acide naphtylaminetlisU1fÓrliqhe 2.4.8 (C. Saure), . . 

Produits de condensation de paranitrobenza1dehydavec pa-

3'" ~ł p. li 
jt)1 ex p. 12 

. rltpli~yl~ect~amlfie. . . , i6ó.­
l6g. :i::. 
151ł;:-
154.-
160.'-:" 
1140.':-::;; 
las.':"=' 

Nitrometylobenzimidazol 4.1 , 2 (Base de jaune pyrogene N) 
Acide phenylnaphtylaJtliiieslilfohiqtie 1. 8 ; . • . 

~2t ex p. 12 
398 ex p. 9 
399 @łp. 1 
39~ ~x p. 6 
4g0@ip. 1 
490 @x p. 2 

-bci.de tolylnapątylaminesulfonique 1.8 .:. 
Orthonitrocresol ' (nitroorthocresol). • ~ • .. 
Ami.nophenoles (orto-, meta- et para) " li! ii ,. I' 

Methyloaminooxyphenazine . . ~ j it IIlr 

Acide phenylosulfopyrazolonocarbonique ; . ii 10 • 

Acide chloropMnylomethyltl'{jytUo16titHitilftiiiiqtie ~, 
a§.~ 

:3B.~ 

1140.~ 
160.-

ex 401 
ex 401 

C~tbł1t:! d~ Mithlet ' . . ' . 0 ;! 

Tetramethylodiaminobenzhydrol .. • Ii ~ ~ 

2 .. NiniejsZe , Por<>:zumi~nie będzie ratyfiko­
.wane i d~umeilty raty,fikacyjnezostaną wymie­
niotH~ w Remie możliwie ~jajprędzej. 

, Wt!jdzie orlo w życie trzydziestego dnia po 
dacie . WYmianj ,doktUllentów .ratyfikacyjnych 
i trwaĆ będzie do dnia 31 grudnia lCJ.39 r. 

Będę oboWiązany Waszej Ekscelencji za z,a~ 
,wiadomienie mnie, czy Rząd Polski przyjmuje 
porozumienie zdproponowane w niniejszej nocie. 

. K~t:hc~ Paft przyjąć, Panie Ministrze, za­
pewt1i~rua łhego wysoki~go ~Wt\żartia; 

, Jego EIŁśeelencfa 
Pan Jih Szembek 
. Pods~łŁfetarz Stanu 

HeliTl Marti1i. 

yv M.inistershvie Spraw Zagtat1iiinyeh 
Warszawa. 

MINISTERSTWO 
SPRAW ZAGRANICŹNYCH 

Nr l3. V.82jS\~/3/44/38. 

~arszawa, dnia 23 grudnia 1938 r. 

Panie Ministrze, 
. .~ . 
Nótą z dnia 23 grudnia 1938 r. z,echciał Pan 

zakomunikować mi, co następuje: 

. jjW tWiązku z popriedhfĄ ki>f~spoiidencją 
ffil~tłity '. l'ó§elsŁweiń SżWajcafskiIti i Mitiist~f~ 
stwem SPfa.· W Zaj!fa.rlicinych W spfawi~ tymcia­
§ówyel;. ~~zełt c~lnych, ł>t~y2ft{l.rlycłl. SiW'ajcarii 
fili Yśe!@ Al 2ał~ej ao PftnokołU Dodatkowe:. 
jel pótiplMHi~it6 '30 et~rwea 1 ~j1 f. ,t1t> .Ukliltlh 
Dodatkowei!o z dnia 31titt!~ó t~3lł f. tli> f{tJftWef1-

. 2. Le present Arraiigęineht Sera ratif(e et 
l~s instrurnents Ele' ratific~tibn en seront ebhan­
ges ci Berne attssitOŁ que faite Śe paurra. 

Ił entrera eh vigueIJr le tr~iitiern\:i jour 
apres la date de l'echange des irlstrUti1etitlł de 
ratifica:tion et pródttira ses efte!s jusq\i'a la. da­
te du 31 decembre 1939. 

Je setąis óblige li Votre E:kcellence cl\'! VtłU­
loir bien me faire connaitre, si le Gouvernement 
Polonais accepte l'Arrangement propose dans 
la presente note; 

Veuillez agreer, Monsieur le Ministre\ l'tts­
sutlHlce de ma hśtH~ ebnsideraHon. 

Son' Excellence 
Mt:>tisietir Jati 8żemJj~kj 
Sous~Secreta;ire d'Etat 

Henfi Marlin 

hu Mihi$t~te d~$ Affair~ś Etrarlł!er~ 

VatsóVie. 

. . Mt'NlstERST\Vd ., . 
S,PN.A VII tAG1łANICZN'YGH 

P. V. g~/Sw/3/44!38; 

Vafsovh~1 1~ 23 d~eetrthte , 1938. 

Mohsieur le Miftłstre, 

Par note en date du 23 deeembr,e 1938 vous 
avez bien voulu me commun:iquer ce qui suit: 

. "Fafsan.Ł . ~tiitE! lila ędrtr\!§p~~tith1fi~~ ~n~~Ne1!1'e 
~f1tte la t~~~tHóii d~ Stiiśs~ et 1~ ,~itii!§t~r~ a@s 
Affaires Ettang~r~s ~u slijiH des b~tli1cHOns t~fit­
pornires de, dfóiłls a~ dbUahe, acct)r-d~~S ci la 
5Uisse dails la lish,~ A, af1ft~:l{~e ' au Ptbl6coll! Ad;. 
ditionn~l, si~fte l~ 3ó j Uirl i 93'1 ił i' A \f~ftftfit \:!h 
date du 3 fevrier 1934 ci la Co-nvention de Com-
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cji Handlowej między Szwajcarią , i Polską 
z dnia 26 czerwca 1922 r" mam zaszczyt, z pole­
cenia mego ' Rządu, zapropotiować Waszej Ek.5-
cełencji 'Porozumienie następujące: 

merce entre la Suisse et la Polognedu 26 jwn 
1922, j'ai l'honneur, d'ordre' de mon, Gouverne­
ment, de pcoposer ci Voilre E:xceUenoe ł'Arrange-
ment swvant: . " 

1. Rząd Polski zobowiązuje się stosować 
wymienione niżej zniżki celne n~ nie,które, pro­
dukty chelll;iczne, wy~z~zeg9Inione w .nast~pują~ 
cych pozycjach ~lskl~J taryfy celnej: , 

1. Le Gouvernement Polonais s'engage a 
appliquer les reductions douanieres indiquees d· 
apres pour oerta:insproduits chimiques, enume­
res dans łes positions suivantes du tarlf d~u~ier 
p-olonais: 

Pozycja pol. tar, 
celnej 

397 ex p. 2 
397 ,ex p. 4 
397 ex p. 6 
397 ex p. 9 
397 ex p. 12 

397 ex p.,12 

397 ex p. 12 
, 347 ex p. 12 
398.ex p. 9 
399 ex p. 1 
399 ex p. 6 
400 ex p. 1 
400 ex p. 2 

ex 401 
ex ,401 

= 

POSitioD du tarH 
douan. polonais 

397 ex p. 2 
397 ex p. 4 
397 ex p: (, 
397 ex p. 9 
;397 ex p. 12 

. 397 ex p. 12 
397 ex p. 12 
397 ex p. 12 
398 ex p. 9 
399 ex p. 1 
399 ex p. 6 
400 ex p. 1 
400 ex p. 2 

ex 401 
ex 401 

Nazwa towaru 

. Krezydyna , . " . 
Acetoparafenylenodwuamina 

, Dwuanizydyna. . . . . . . . . • 
Kwas naftyloaminodwusulfonowy 2.4.8 kwas C. . , . 
Pl"'o,dukty kondeu,są.cji paranitrobenzaldehyduz parafenyleno-

dwuatniną . ' 
. Nitrometylobenzimidazol 4. 1. 2 (Zasada żółcienipyrogeno-

wej N) . , . . . . 
Kwas feny,lonaLtyloamino,sulfonowy 1. 8 . 
Kwas tolilonaftyloaminosulfonowy 1. 8 ' 
Ortoriitrokrezol (nitroortokrezol) 
Aminofenole (orto-, meta- i para) 
Mety loaminooksyfcnazyna . . 
Kwas fenylosulfopyrazolonokarbonowy . 
Kwas chlorofenylometylopyrazolonosulfonowy 
Keton Michlera . ' . . . . . 
Czteromety lod wuaminobenzhydrol 

" 

" 

:. , 

Denomination des marchandises 

Cresidine , . , 
AceŁoparaphenylenediamine 
Dianisidine . , 
Acide naphtylaminedisuHonique 2.4.8 (C. Saure). , . 
Prod'uit,s de condensation de paranitrobenzaJ!dehyd avec p!a-

raphenylenediamin.e . 
Nitrometylobenzimidazol 4. 1. 2 (Base de jaune pyrogene N) 
Acide phenylnaphtylaminesulfonique 1. 8 
Acide tolylnaphtylaminesulfonique 1.8 
Orthonitrocresol (nitroorthocreso,l) . 
Aminophenoles (orto-, meta- et para) '. '. Methyloaminooxyphenazine • 
Acide phenylos,!lfopyrazolonocarbonique ' . 
Acide chlorophenylomethylopyrazolonosulfonique 
Cetone de Michler . , , '. T etramethy lodiafninobenzhydrol 

Cło przywozowe 
za 100 kg 
w złot'ych 

150.-
35.--

120.':'-
150.-

160.-

160.-
154.-
154.­
lf>O.-
140.-
135.-
35.­

,35.-
140.-
160.--':" 

Droits d'entree 
par 100 kg. 
en zlotys 

150.-
35.-

120.-
150.-

160.-
160.-
154.-
154.-
160.-
140.-
135.-
35.-
35.-

140.-
160.-

, 2, . Niniej sze Porozumienie będzie ra tyfiko­
wane i dokumenty ratyfikacyjne zostaną wymie­
nione .w Bernie możliwie najprędzej. 

2. Le present Arrangement sera ratifie et 
les instruments de ratification en seront echan­
ges a Berne ~ aussitot que faire se pourra. 

Wejdzie ono w życie trzydziestego dnia po 
dacie ,wymiany dokumentów ratyfikacyjnych 
i tr~ać będzie do dnia 31 grudnia 1939 r. 

I II entrera en vigueur le trentieme jour 
apres la date de l'echange des instrumenŁs de 
ratification et produira ses e,~fets jusqu'a la da-
te du 31 decembre 1939. ' 
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Będę obowiązany Waszej ' Ekscelencji za za­
wiadomienie mnie, czy Rząd Polski przyjmuje 
Porozumienie zaproponowane w niniejszej n04 

• II 

Cle. 
Potwierdzając odbiór wspomnianej noty, 

mam zaszczyt zakomunikować Panu, że Rząd ' 
Polski przyjmuje Porozumienie, zaproponowane 
w powyższej nocie. I 

Zechce Pan przyjąć, Panie Ministrze, za­
pewnienia mego wysokiego poważania. 

Jego ~celencja 
Pan Henryk Martin 
Poseł Nadzwyczajny 

Szembek 

i Minister Pełnomocny Szwajcarii 
w Warszawie.' 

, . 

I 'Je serais obligea Votre Excellence de vou-

I lotr bien me frure connaitre, si le Gouvernement 
Polonais accepte l'Arrangement propose dana 
la presente note". _ _ 

En vous accusant reception de la note pre· 
oitee, j' ai l'honneur de porter a votre connais· 
sance que le Gouvernement Polonais accepte 
l' Arrangement propose dans ladite note. 

Veuillez agreer, Monsieur le MinisŁre, l'as­
surance de ma haute consideration. 

Son Excellence 
Monsieur Hcnri Martin 

Envoye Extraordinaire et 

Szembek 

Ministre Plenipotentiairede Suisse 
a Varsovie. 

102 
ROZPORZĄDZENIE MINISTRA SKARBU 

z dnia 23 lutego 1939 r. 

O poborze ,.,odatku obrotowego w formie ryczałtu na lata podatkowe 1939 i 1940. 

Na podstawie art. 9 ust. (2) ustawy z dnia 
4 maja ,1938 r. o podatku obrotowym (Dz. U. 
R. P. Nr 34, poz. 292) zarz~dzam co następuje: 

§ 1. '-Podatek obrotowy w formie ryczałtu 
na lata podatkowe 1939 i 1940 pobierany będzie 
od świadczeń, wykonywanych w przedsiębior­
stwach zarobkowych, które: 

a) były prowadzone . w roku 1938 w okręgu 
tego samego urzędu skarbowego i w tej 
samej miejscowości, choćby przez inną 
osobę lub pod inną firmą, i nie zmiep,iły 
istotnie przedmiotu swej dz'iałalności, 

b) osiągnęły za rok 1938 obrót w ~ozumie­
niu ust'awy z dnia 15 lipca 1925 r. o pań­
stwowym podatku przemysłowym (Dz. 
U. R. P. _z .1936 r. Nr 46, poz. 339), nie 
przekraczający w stosunku całorocznym 
według posiadanych przez urząd skarbo­
wy wiadomości -kwoty zł 50.000 po włą­
czeniu obrotów, podlegających scalone­
mu podatkowi przemysłowemu od obro­
tu, 

,c) - zostaną zaliczone dG ryczałtu przez wła­
ściwe urzędy skarbowe w sposób okre­

, śl~ny ,w § 4. 

§ 2. Zryczałtowanemu podatkowi nie pod­
legają świadczenia następujących spośród wy­
mienionych w '§ 1 przedsiębiorstw: 

a) należących do kupców rejestrowych, 
b) prowadzących w roku 1938 księgi han­

dlowe w rozumieniu art. 81 ordynacji 
podatkowej (Dz. U. R. P. z 1936 r. Nr 14, 
poz. 134) lub szczegółowe notatki (za­
piski), przyjęte za podstawę wymiaru po-

datku na rok 1938, bądź też prowadzą­
cych księgi handlowe od początku roku 
1939, jeżeli okoliczność ta była zn'ana 
urzędowi skarbowemu przed ostatecz­
nym ustaleniem ryczałtu, 

c) obowiązanych do opłacania scalontągo 
podatku obrotowego na podstawie art. 9 
ust. (3) ustawy z dnia 4 ma,ja 1938 r. 
o podatlru obrotowym (Dz. U. R. P. 
Nr 34, poz. 292), 

d) posiadających więcej niż jedno stałe 
miejsce sprzedaży lub wykonywania in­

. nych odpłatnych świadczeń, 
ej budowlanych, 
f) sprzedających mięso lub przetwory 

mięsne, . 
g) tartaków i eksploatacyj leśnych, 
h) kinematografów, 
i) komisowych, ajencyjnych, pośrednictwa, 

ekspedycyjnych, przewozowych i komu-o 
nikacyjnych. 

§ 3. (1) Celem ustalenia ryczałtu urząd 
skarbowy obliczy zryczałtowany podatek dla 
każdego płatnika na lata 1939 i 1940 w jednako­
wych kwotach na każdy rok, biorąc pod uwagę: 
ogólną znajomość stosunków gospodarczych 
przedsiębiorstwa, posiadane konkretne dane co 
do wysokości osiąganych w przedsiębiorstwie 
obrotów oraz właściwą stawkę podatkową. 
Obrotów objętych scalonym podatkiem obroto­
wym nie bierze się pod uwagę. 

(2) Z kwoty zryczałtowanego podatku na 
rok 1939 urząd skarbowy potrąci cz'ęść należno­
ści za nabyte dla przedsiębiorstwa świadectwo 
przemysłowe, poŁrącalną z pobieranego na za-




